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' TRATTAMENTO ANTIBATTERICO CERTIFICATO secondo lo standard internazionali JIS L 1902:
2008. “Il trattamento antibatterico dei filtri con gli ioni d’argento distrugge la membrana di batteri, virus
€ microparassiti”

% CERTIFIED ANTIBACTERIAL TREATMENT according to the JIS L 1902:2008 International Stan-
dard. “The antibacterial treatment of the filters with the silver ions destroys the membrane of bacteria,
viruses and microparasites”

’ TRAITEMENT ANTIBACTERIEN CERTIFIE selon la norme internationale JIS L 1902: 2008. “Le
traitement antibactérien des filtres avec les ions d’argent détruit la membrane des bactéries, des virus
et des microparasites”

' Affidabili, compatti e maneggevoli. Gli aspirapolvere Ketek sono in grado di rispondere alle esigenze degli operatori professionali.
Dotati di sistemi di filtrazione altamente performanti per garantire efficienza e prestazioni eccellenti.

% Compact, reliable and highly maneuverable. Ketek dry vacuum cleaners are able to meet the needs of professional operators.
Equipped with professional filtering systems to ensure the best in terms of efficiency and performance.

’ Fiable, compact et facile a manipuler. Les aspirateurs Ketek sont congus pour répondre aux besoins des opérateurs profession-
nels. Equipé de systémes de filtration haute performance pour garantir une efficacité et une performance excellentes.

LEGEND OF ARTICLE CODES
P Plastic H Hot
| Inox EX Extractor
D Dry BC Battery
M Handle B Tilting

' Grazie alla costante attenzione dedicata alla qua-
lita ed all’innovazione siamo certificati ISO9001:2008
Oltre al marchio CE - TUV, | modelli di nostra produ-
zione sono altresi certificati IECC - IECE CB SCHEME
riconosciuti in tutto il mondo

% Thanks to the constant attention dedicated to
quality and innovation we are ISO9001: 2008
In addition to the CE - TUV mark, our prc
dels are also IECC - IECE CB SCHEI
worldwide.

1 Grace a I’attention constante po
té et a I'innovation, nous sommes certifieés 1ISO9001:
2008
En plus de la marque CE - TUV, nos modeles de pro-
duction sont également reconnus dans le monde en-
tier par IECC - IECE CB SCHEME.

C€ IecrEE

Designed & Manufactured in Italy
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{ » PRODOTTI La specializzazione di Adiatek by Ketek & la progettazione € la produzione di macchine per la pulizia professionale.
(Grazie ad un continuo investimento nella ricerca e nello sviluppo e attraverso la particolare attenzione all'innovazione, abbiamo costruito
una gamma completa di soluzioni per la pulizia ed il trattamento degli ambienti interni,

& PRODUCTS Adiatek by Ketek is specialised in the development and production of professional cleaning machines. Thanks to
a continuous investment in research and development and through a particular attention to innovation, we have developed a complete
range of solutions for the cleaning of indoor environments.

{ ) DES PRODUITS Le Adiatek by Ketek est specialisé dans le developpement et la production de machines de nettoyage
professionnelles. Grace a un investissement continu dans la recherche et le développement et grace a une attention particuliere portee

a innovation, nous avons deéveloppé une gamme complete de solutions pour le nettoyage des environnements intérieurs.

§ » ASPIRATORI Una gamma che si articola in tre grandi famiglie: aspirapolvere, aspiratori solidi-iquidi e
aspiratori industriali. Silenziosi, costruiti per lavorare e durare a lungo. Modelli a uno, due e tre motori per specifiche
esigenze di imprese, artigiani, industrie. Robusti, efficienti, con sistemi di filtrazione professionali, nati per affrontare
il duro lavoro quotidiano.

&5 VACUUM CLEANERS The above range includes three big families: vacuum cleaners, wet & dry va-
cuum cleaners and industrial vacuum cleaners. They all are silent and built to last. Models range from one to two or
three motors according to the specific company, craftsman or factory request. Strong, efficient, with professional
filtering systems, conceived to cope with the daily hard work.

{ ) ASPIRATEURS La gamme ci-dessus comprend frois grandes familles: les aspirateurs, les aspirateurs
pour déchets secs et humides et les aspirateurs industriels. lls sont tous silencieux et construits pour durer. Les
modeles vont de un & deux ou trois moteurs selon les demandes specifiques de I'entreprise, de I'artisan ou de I'usine. Solide, efficace,
avec des systemes de filtrage professionnels, congu pour faire face au dur labeur quotidien.

{ ) LAVAMOQUETTE Per la pulizia di rivestimenti tessil, moquette, imbotiiti, poltrone, divani. . .una gam-
ma completa di lavamoquette professionali robuste, pratiche e ad elevata resa di pulizia.

&5 SPRAY-EXTRACTION CLEANERS for the cleaning of upholstery, padded furnitures, armchairs,
sofas...a complete range of professional and strong carpet cleaners that are also characterized by practicality
and high cleaning results.

{ ) NETTOYANTS POUR EXTRACTION PAR PULVERISATION Pour le nettoyage des
meubles rembourres, des sieges rembourrés, des fauteuils, des canapés. .. une gamme complete de nettoyants
pour tapis professionnels et puissants, qui se caracterisent également par leur aspect pratique et leurs resultats
de nettoyage éleves.
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{ J Artigianato ofiicine auto, Eletirautl, Autosaloni, Gommisti, Carrozzere, Tipografe, Panific
A
ﬁk Crafts car workshops, Car electricians, Car showrooms, Tire service shops, Body shops, Printers, Bakeries

‘ ¥ Artisanat Aeliers auto, Electriciens auto, Showrooms automobiles, Ateliers de réparation de pneus, Ateliers de carrosserie,
Imprimantes, Boulangeries

{ § Automotive Auolavaggi, Aree di senvizio, Parcheggi, Autosalon
& Automotive sector carWashes, Senvice Areas, Parking Spaces, Car Showrooms
‘ ] Secteur automobile Lave-autos, Aires de service, Places de stationnement, Showrooms de voitures

‘ ¥ Alimentare Aimentari, Salumerie, Catene di Supermercati, Ipermercati, Centri Commerciali, Spedizionieri, Grandi Ma-
gazzini, Depositi di Frutta, Macelli, Caseifici

A
# Food Foad, Delicatessen, Supermarket Chains, Hypermarkets, Shopping Centers, Forwarders, Department Stores, Fruit De-
posits, Slaughterhouses, Dairies

‘ ¥ Nourriture Aimentation, Charcuterie, Chaines de supermarchés, Hypermarchés, Centres commerciaux, Transitaires,
Grands magasins, Dépots de fruits, Abattoirs, Laiteries

‘ ¥ Horeca Fast food, Bar, Ristoranti, Piccole pensioni, Catering, Cucine, Bed&Breakfast
A
# Horeca Fast food, bars, restaurants, small pensions, catering, kitchens, bed & breakfast

‘ ¥ Horeca Restauration rapide, bars, restaurants, petites pensions, restauration, cuisines, chambres d'hotes

{ } Imprese di Pulizie Speciizzate in piccoli cantier, specializzate in grandi cantier
% Cleaning Companies Specialized in small building sites, specialized in large building sites
‘ § Entreprises de nettoyage Spécilisé dans les petits chantiers, spécialisé dans les grands chantiers

{ J Industria industia leggera e pesante Officine meccaniche, Fonderie, Acciaierie, Fornaci, Cementific, Prefabbricai
ik . ‘ ‘ . .
# Ind ustry Light and heavy industry, Mechanical workshops, Foundries, Steelworks, Furnaces, Cement plants, Prefabricated

‘ p Industrie ndustrie Iégére et lourde, Ateliers mécaniques, Fonderies, Aciéries, Fours, Cimenteries, Préfabriqués

‘ ’ Sanita Studi medici, Dentisti, Veterinari, Laboratori, Ospedali, Case di cura, Case di riposo, Cliniche private, Aziende sanitarie

e
# Health Medical offices, Dentists, Veterinarians, Laboratories, Hospitals, Nursing Homes, Retirement Homes, Private Clinics,
Health Agencies

‘ J Santé Cabinets médicaux, Dentistes, Vétérinaires, Laboratoires, Hopitaux, Maisons de retraite, Maisons de refraite, Cliniques
privées, Agences de santé

{ J Pubblico stzion ferroviarie e Metropolitane, Aeroporti, Basi miltari, Caserme, Mense, Comuni Mense e cucine milfar,
Scuole, Universita, Istituti religiosi, Asili, Biblioteche

A .
Ek Public Railway and underground stations, airports, military bases, barracks, canteens, municipalities canteens and military
kitchens, schools, universities, religious institutions, kindergartens, libraries

Public Gares de chemin de fer et de métro, aéroports, bases militaires, casermnes, cantines, cantines et cuisines militaires,
écoles, universités, instituts religieux, jardins d’enfants, bibliotheques

' ¥ Benessere & SpOI‘tiVO Hotel, Resort, Campeggi, SPA, Istituti di bellezza, Piscine , Stadi, Palazzetti dello sport,
Piste di atletica, Palestre

A
& Wellness & Sports Hotel, Resort, Camping, SPA, Beauty salons, Swimming pools, Stadiums, Sports halls, Athletics
tracks, Gyms

‘ P Bien-étre et SpOI‘lS Hotels, Complexes hoteliers, Campings, SPAs, Instituts de beauté, Piscines, Stades, Complexes
sportifs, Pistes d'athlétisme, Salles de sport
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PRODUZIONE
UNA REALTA INDUSTRIALE

Adiatek by Ketek incorpora al meglio tutti i valori dellindustria
italiana;

* Passione autentica per il risultato finale del lavoro svolto

* [nserimento in un tessuto produtiivo diffuso e “di filiera”

* Progettazione e produzione fortemente integrate

o Flessibilita e naturale predisposizione al cambiamento

¢ (Jttima velocita di risposta alla richiesta del mercato

VISION

o Trasferire nef prodoti finiti le capacita delle persone

o Agire con onesta e serteta nelle relazioni con clienti e forni-
tori

o Creare valore per azionisti, clienti e dipendent

* Rispondere alle molteplici & sempre piti esigenti richieste
(el mercato

¢ Divenire un punto di riferimento per gli operatori del clea-
ning professionale

MISSION

Garantire il migliore rapporto qualita-prezzo del prodotti offer
attraverso una continua ricerca industriale applicata e I'ottimizza-
Zione dei sistemi produttivi esistent

LA PRECISIONE NELLASSEMBLAGGIO
Adiatek by Ketek opera mediante lineg di produzione suddivise
per prodotto di riferimento. La precisione nel processo produt-
tivo passa, innanzitutto, attraverso la specializzazione della forza
lavoro disponibie.
Lo stabilimento di produzione ospita attualmente al proprio inter-
no i sequenti reparti

* 3 linee per 'assemblaggio di aspirapolvere, aspiratori soli-
di-fiquidl € lavamoquette

¢ 7 linga per 'assemblaggio di generatori di vapore

LA STRADA PER LA QUALITA

La qualita costituisce I'obiettivo principale che Adiatek by Ketek
intende perseguire mediante le proprie atfivita.
I mantenimento della qualita & la ragione per la quale I'azienda
ogni anno investe Una parte consistente delle proprie risorse in
Ricerca & Sviluppo.
Non rinunciare al posizionamento nella fascia pit alta delle mac-
chine professionali per la pulizia indoor & il risultato.
Un reparto con personale altamente specializzato e dipendent
sono impegnati costantemente nella concretizzaziong di nuove
idee, nello studio di ritrovati allavanguardia e nella progettazione
di nuovi modell. E qui che si danno risposte ai bisogni e alle
richieste di oggi, € qui che Si anticipano le esigenze del mercato
di domani,
Un gruppo di ingegneri, coadiuvato da tecnologie alf'avanguar-
dia, € costantemente al lavoro per perfezionare ['esistente e
progettare il nuovo,
Si studiano soluzioni innovative non soltanto per migliorare con-
tinuamente le funzionalita & I'ergonomia delle macchine Ketek
ma alresi per ridurne la rumorosita, per migliorare il risparmio
energetico, nonché per rendere le medesime sempre pitl effi-
clenti, versatili & robuste ricorrendo ai materiali ed alle tecnologie
pitl idonee allo scopo. L'intero processo produttivo §i ispira alle
migliori prassi oggi esistenti per tutelare I'ambiente.

%%;

MANUFACTURING
INDUSTRIAL REALITY
Adiatek by Ketek boasts the traditional values which belong to
the Italian industry:
® passion for work results
* strongly finked planning and production activities
¢ flexibility and openness to change
* Deing fast in responding to market requirements
VISION
Transferring people’s expertise into our products. Working ho-
nestly and acting seriously with clients and suppliers. Creating
value for shareholders, clients and employees. Coping with and
responding to the increasingly growing market requirements. Be-
coming a point of reference for all professionals in the cleaning
sector,
MISSION
Ensuring the best quality-price ratio by means of a continuous in-
dustrial research and the constant optimization of the production
systems.
ASSEMBLY PRECISION
Each Adiatek by Ketek production line is set for a single product.
The high-quality production process is reflected by the highly
specialized workforce.
* 3 lines are for the assembly of vacuum cleaners, wet-dry
vacuum cleaners and spray-extraction cleaners
¢ 1 ling is for the assembly of steam generators
THE WAY TO QUALITY
Quality is Adiatek by Ketek main purpose.
Maintaining competitiveness in its sector s the reason why every
year our company invests a large amount of its resources in
Research & Development.
The ambition of not giving up our position in the highest level
of professional machines for indoor cleaning is the end result, A
highly specialised department is constantly in charge of tuming
new ideas into reality by means of regular updates regarding new
technologies and the development of new models as well, It is
indeed in the R&D department that our products are conceived
s0 that they can respond well to the latest market requirements,
Future needs are predicted in the same area, as well
Ateam of engineers, with the support of advanced technologies
and employees, is constantly working to improve the existing
machines and 1o develop new ones,
Research is carried out to constantly improve functionalty, er-
gonomics and to reduce noise while focusing on energy saving.
We search for new materials and technologies which can make
Ketek machines increasingly effective, versatile and strong while
fully respecting the environment

MADE IN ITALY== ==

PRODUCTION
UNE REALITE INDUSTRIELS

Adiatek by Ketek incorpore au migux toutes les valeurs de I'n-
dustrie italienne :

* Passion authentique pour le résultat final du travall accompli

* nsertion dans un tissu productif répandu et « de filiere »

* Conception et production fortement intégrées

o Flexibilté et predisposition naturelle au changement

o Rapidité de réponse excellente aux demandes du marche

VISION

o Transférer dans les produits finis les capaciés des person-
nes

o Agir avec honnéteté et sérieux vis-a-vis de clients et four
nisseurs

o Créer de la valeur pour les actionnaires, les clients et les
employes

* Rispondere alle molteplici e sempre pili esigentl richieste
del mercato

o Devenir un point de repére pour les opérateurs du nettoya-
ge professionnel

MISSION

Garantir le melleur rapport qualité-prix des produits offerts &
fravers une recherche industrielle appliquée continuelle et I'opti-
misation des systemes de production dgja existants.

LA PRECISION DANS LE MONTAGE
Adiatek by Ketek dispose de lignes de production divisées
par produit de référence. La précision dans le processus
de production passe, tout d'abord, par la spécialisation de la
main-d'ceuvre disponible,

L'usine de production abrite aciuellement les départements Sui-
vants ;

* 3 lignes pour I'assemblage d'aspirateurs, aspirateurs soli-
des-liquides et lave-moquettes

* 1 ligne pour l'assemblage des générateurs de vapeur

LA ROUTE POUR LA QUALITE

La qualite est [objectif principal que Adiatek by Ketek entend
poursuivre a ravers ses activites.
Le maintien de la qualité est la raison pour laquelle 'entreprise
investit chaque année une part substantielle de ses ressources
dans la recherche et le développement.
Le résultat: ne pas abandonner le placement dans la plus haute
gamme de machines professionnelles de netioyage d'intérieur.
Un service disposant d'un personnel hautement spécialisé et
collahorateurs sont constamment engages dans la réalisation de
nouvelles idees, dans I'étude de découvertes avant-gardistes et
dans la conception de nouveaux modeles. C'est ici gu'on donne
les réponses aux besoins et aux demandes d'aujourd'hui ; c'est
ici qu'on anticipe les besoins du marché de demain,
Un groupe d'ingénieurs, assisté par des technologies de pointe,
fravaille constamment & perfectionner I'existant et & concevorr
le nouveau.,
Des solutions innovantes sont éfudiées non seulement pour
améliorer continuellement la fonctionnalité et 'ergonomie des
machines Ketek mais aussi pour reduire les niveaux de bruit,
améliorer les économies d'énergie et les rendre de plus en plus
efficaces, polyvalentes et robustes, en utlisant les matériaux et
technologies les plus appropriées a cet effet. Lensemble du pro-
cessus de production est inspiré par les meilleures pratiques qui
existent aujourd'hui pour protéger I'environnemen.

iy KETEK
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E BATTERY TEGHAOLOGY
2000 cycles
KV10SPAK KV10SPBCAK
Potenza/Power/Puissance 700W/900W 300W/350W
Voltaggio/Voltage/Tension 220-240V/50-60Hz 24V D/C
Motore/Motors/Moteurs Thru flowAKlass ~ Thru flow A Klass
Cavo elettrico/Power cable/Cable 10 mt -
Depressione/Waterlift/Dépression 1900 mm H20 1300 mm H20
Portata/Air flow/Débit d'air 180 m3/h 115m3/h
Capacita/Capacity/Capacité 10 Lt 10 Lt
Fusto/Tank/Cuve Plastic Plastic
Peso/Weight/Poids 5,5kg Tkg
Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore 60 dB (A) 60 dB (A)
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions 390 x 390 x 720 390 x 390 x 720
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Piéces palette 18 18

Dimensioni Bancale/Pallet/Palette

' b Apparecchio aspirapolvere dorsale, compatto, leggero,

maneggevole e di elevata potenza. Si indossa come
uno zainetto. Lascia le mani libere, non intralcia i movimenti e
permette un lavoro veloce, efficace e meno pesante. Massima
protezione ed efficacia, cartuccia filtro + filtro tela e filtri
protezione motore.

BG - Le batterie al litio garantiscono fino a 65 minuti di tempo
di lavoro e tempi di ricarica molto rapidi (circa 2,5h). Nessun
“effetto memoria™: le batterie possono essere caricate in
qualsiasi momento, anche parzialmente, senza alcun rischio di
danni. Durata del ciclo 2.000 cicli.

Accessori/Accessories/Accessoires 36
Flessibile Completo mt2/Complete hose mt2/ Complet flexible mt2

Impugnatura/Handle/Poignée

Lancia Piatta/Crevice tool/Suceur Plat
Pennello/Round brush/Brosse ronde
Bocchetta/Little nozzle/Suceur

O ~N O Ol A~ W NN —

Elettrospazzola a batterie/Battery Brush/Batteriesbrosse

Filtri/Filters/Filtre
A Filtro Tela/Textile Filter/Tissu filtre
Sacco Carta / Paper Bag / Sac carta
C  Fittro Cartuccia/Cartridge Filter/Cartouche

Tubo prolunga 2x0,5mt/Suction Tube 2x0,5mt/Canne télescopique 2x0,5mt

Spazzola Combinata Inox/Steel combi nozzle/Combiné suceur brosse

800 x 1200 x h2400 800 x 1200 x h2400

ﬁ% Compact, light, manageable and powerful backpack
vacuum cleaner.

You wear it as a backpack. Your hands are free, it doesn’t hamper

movements and allows to work faster and more effectively and

the job results lighter. Double filtration system (cartridge filter +

paper filter bag).

BG - Lithium batteries guarantee up to 65 minutes working time
and very fast charging time (around 2,5h). No “memory effect”:
the batteries can be charged at any time, even partially, without
any risk of damage.

Code
Standard ~ KTFC2M36D
Standard AIPRO36D
Standard ATPA36D
Standard ALP23S36D
Standard APN36D
Standard AB23S36D
Standard ASCIR36D
QOpzional AELSBAT

Code
Standard KFILPSP
Standard SACCSP
Optional FCPMSP

o'
&l

' b Appareil aspirateur dorsal, compact, Iéger, maniable et

de puissance élevée. Se porte comme un sac a dos.
Laisse les mains libres, n'entrave pas les mouvements et
permet un travail rapim de, efficace et moins fatigant. Protection
et efficacité maximums, cartouche filtre + filtre toile et filtres
protection moteur.

BC - La batterie au lithium permet d'économiser jusqu'a
65 minutes de temps de travail et des temps de charge trés
rapides (environ 2,5h). Aucun “effet mémoire”: la batterie peut
gtre rechargée a tout moment, méme partiellement, sans aucun
risque de dommage. Durée de cycle 2000 cycles.

KACCKD36

®
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KV15PDAK KV15PLAK & b Mod. KV15PDAK Aspirapolvere professionale. Disponibile con fusto

Potenza/Power/Puissance 700W - 900W max  600/700W - 700/900W max in polipropilene oinoxda 15t
\loltaggio/Voltage/Tension 220-240V/50-60Hz  220-240V/50-60Hz ) ' ) .
Motore/MtorsMoteurs ThufowAKass  Thiu flowA Kiass & ;-; Mod. KV15PDAK Professional Dry Vacuum Cleaner. It is available
Cavo elettrico/Power cable/Cable 10mt 10 mt with polypropylene 15 liters tank.

geftfet:;'\?”;’W%efgquemess“’" 1280 '2;‘; H20 }:80 ";;‘] 20  Mod. KV15PDAK Aspirateur professionnelle seulement poussiére.

ortata/Air flow/Debit dair m m
CapecitCapacty/Capact 51t 51t Disponible avec t|ge en polypropylene de 15 litres.

Fusto/Tank/Cuve Plastic Plastic [I '

Peso/Weight/Poids 8kg 8kg _ ‘ ! . '
Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore 60 dB (A) 60 dB (A) R

Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions 390 x 390 x 460 390 x 390 x 460 L i

Pezzi Bancale/Pieces pallet/Piéces palette 24 24 ) ""

Dimensioni Bancale/Pallet/Palette 800 x 1200 x h2400 800 x 1200 x h2400 -

& J Mod. KV15PLAK Aspirapolvere professionale 15It, permette di pulire con una sorprendente silenziosita. Dotato di un commutatore
che consente di lavorare a due diversi regimi: alta e bassa potenza. nonostante la bassa potenza elettrica assorbita, che gli garantiscono la

00 T )
H ENERC o0 classificazione di Classe Energetica A,

ol P & Mod. KV15PLAK Professional Dry Vacuum Cleaner 15It, designed to guaranteg extra comfort and versatility, has a two speed switch
- . wh|ch allows to work High or Low power: on Low the motor works at lower noise level. Moreover, the low electrical power absorption attests
the machine in A energy efficiency class.

p Mod. KVISPLAK Aspirateur professionnelle seulement poussiére 151t , avec un niveau sonore incroyable . L'aspirateur est doté d’un

(F
I commutateur qui permet de travailler & deux différents régimes: haute et basse puissance. cependant la basse quantité d'énergie absorbée.
= Ces caractéristiques lui configrent 'appartenance & la Classe Energetique A.
Accessori/Accessories/Accessoires 036 Code
1 Flessibile Completo mt2/Complete hose mt2/ Complet flexible mt2 Standard  KTFC2M36D KACCKD36
2 Impugnatura/Handle/Poignée Standard AIPRO36D ‘
3 Tubo prolunga 2x0,5mt/Suction Tube 2x0,5mt/Canne télescopique 2x0,5mt Standard ATPA36D \
4 Lancia Piatta/Crevice tool/Suceur Plat Standard ~ ALP23S36D
5 Pennello/Round brush/Brosse ronde Standard APN36D
6  Bocchetta/Little nozzle/Suceur Standard AB23S36D * * \
7 Spazzola Combinata Inox/Steel combi nozzle/Combiné suceur brosse Standard ASCIR36D ‘
8  Elettrospazzola a batterie/Battery Brush/Batteriesbrosse Opzional AELSBAT
Filtri/Filters/Filtre Code
A Filtro Tela/Textile Filter/Tissu fittre Standard KFILPB
B Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber mod. KV15 Standard SACMF15L o .
C Fittro Cartuccia/Cartridge Filter/Cartouche QOpzional FCPM1MB

A B C
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KV15PARAK

Potenza/Power/Puissance 1100W - 1200W max
\loltaggioNoltage/Tension 110 - 115V/400Hz
Motore/Motors/Moteurs 1xDouble Stage Bypass
Cavo elettrico/Power cable/Cable 20 mt - AVG14
Depressione/Waterlift/Dépression 2200 mm H20
Portata/Air flow/Debit d'air 180 m3/h
(Capacita/Capacity/Capacité 15 Lt
Fusto/Tank/Cuve Plastic
Peso/Weight/Poids 10kg
Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore 64 dB (A)
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions 390 x 390 x 460
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Pieces palette 24
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette 800 x 1200 x h2400

& b Aspirapolvere professionale 15 It tilizzato per la pulizia negli aerei 115V/400Hz.
&l Professional Dry Vacuum Cleaner 15 It, has been studied to meet with the technical necessities of airplane cleaning 115V/400Hz.
& b Aspirateur professionnelle seulement poussiére 15 It, nait pour étre utilisé dans les avions 115V/400Hz.

Accessori/Accessories/Accessoires 936 Code
1 Flessibile Completo mt2/Complete hose mt2/ Complet flexible mt2 Standard ~ KTFC2M36D KACCKD36
2 Impugnaturaandle/Paignée Standard ~ AIPRO36D 2 \ ‘
3 Tubo prolunga 2x0,5mt/Suction Tube 2x0,5mt/Canne télescopique 2x0,5mt Standard ATPA36D \
4 Lancia Piatta/Crevice tool/Suceur Plat Standard ~ ALP23S36D ' 3
5 Pennello/Round brush/Brosse ronde Standard APN36D 5
6 Bocchetta/Little nozzie/Suceur Standard AB23S36D * * ‘
T Spazzola Combinata Inox/Steel combi nozzle/Combiné suceur brosse Standard ASCIR36D 7 6 4 ‘
8  CElettrospazzola a batterie/Battery Brush/Batteriesbrosse QOpzional AELSBAT

Filtri/Filters/Filtre Code o
A Filtro Tela/Textile Filter/Tissu fiftre Standard KFILPB
B Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber mod. KV15 Standard ~ SACMF15L A B
C Filtro Cartuccia/Cartridge Filter/Cartouche Optional FCPM1MB
D Filtro Nylon/Nylon Fitter/Surfitire nylon Optional FNLY1M .

c D
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Potenza/Power/Puissance
Vloltaggio/Voltage/Tension
Motore/Motors/Moteurs

Cavo elettrico/Power cable/Cable
Depressione/Waterlift/Dépression

Portata/Air flow/Débit dair
Capacitd/Capacity/Capacité

Fusto/Tank/Cuve

Peso/Weight/Poids

Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Piéces palette
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette

KV20PAK
KV20IAK
1100W - 1200W max
220-240V/50-60Hz
1xDouble Stage Bypass
10 mt

2200 mm H20

180 m3/h

22/25 Lt.

P Plastic / I Inox

10 kg

64 dB (A)

390 x 390 x 590

22

800 x 1200 x h2400

1 Ee

4 b Aspirapolvere e liquidi professionale con motore bistadio. Disponibile con fusto in polipropilene o inox da 22/25 It
&5 Professional Wet Dry Vacuum Cleaner with a double stage motor. It is available with stainless steel or polypropylene 22/25 liters tank.
{ b Aspirateur professionnelle eau et poussiére , dotée d'un moteur & deu étages. Disponible avec tige en polypropyléne ou inox de 22/25 ltres.

Accessori/Accessories/Accessoires 936

Impugnatura/Handle/Poignée

Lancia Piatta/Crevice tool/Suceur Plat
Pennello/Round brush/Brosse ronde
BocchettarLittle nozzle/Suceur

Corpo Spazzola / Nozzle Body / Suceur

Inserto Liquidi/Wet Tool/ Insérer eau

Inserto Pavimenti/Hard Floor Tool/ Insérer poussiére

© O N OO Ol A~ WD =

—_
o

Filtri/Filters/Filtre
Filtro Tela/Textile Filter/Tissu filtre

Filtro Cartuccia/Cartridge Filter/Cartouche
Filtro Nylon/Nylon Filter/Surfiltre nylon
Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber

m oo W >

Flessibile Completo mt2/Complete hose mt2/ Complet flexible mt2

Tubo prolunga 2x0,5mt/Suction Tube 2x0,5mt/Canne télescopique 2x0,5mt

Spazzola Combinata Inox/Steel combi nozzle/Combiné suceur brosse

Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Optional

Standard
Standard
QOptional
QOptional
QOptional

Code KACCK36

KTFC2M36D
AIPRO36D
ATPA36D
ALP23S36D
APN36D
AB23S36D
ACS300L
AIL300L
AIP300L
ASCIR36D

9

,5:6,4(2//

e
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Code
KFILPP

FASC1M

FCPM1M

FNLY1M
SACMF20L

- _
| =
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Potenza/Power/Puissance
\loltaggio/Voltage/Tension
Motore/Motors/Moteurs

Cavo elettrico/Power cable/Cable
Depressione/Waterlift/Dépression

Portata/Air flow/Débit d'air
Capacita/Capacity/Capacité

Fusto/Tank/Cuve

Peso/Weight/Poids

Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Pieces palette
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette

A b Aspirapolvere e liguidi professionale con motore bistadio. Disponibile con fusto in polipropilene o inox da 34 It

KV30PAK
KV30IAK
1100W - 1200W max
220-240V/50-60Hz
1xDouble Stage Bypass
10 mt

2200 mm H20

180 m3/h

3Lt

P Plastic / I Inox

12 kg

64 dB (A)

390x 390X 720

18

800 x 1200 x h2300

& Professional Wet Dry Vacuum Cleaner with a double stage motor. It is available with stainless steel or polypropylene 34 liters tank.
{ b Aspirateur professionnelle eau et poussiére , dotée d’'un moteur & deux étages. Disponible avec tige en polypropyléne ou inox de 34 litres.

Accessori/Accessories/Accessoires @40

Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat
Pennello/Round Brush/Brosse ronde

D Gl A~ WO NN =

Filtri/Filters/Filtre
Filtro Tela/Textile Filter/Tissu filtre

Filtro Cartuccia/Cartridge Filter/Cartouche
Filtro Nylon/Nylon Filter/Surfiltre nylon

m oo W >

Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber

Flessibile Completo m2,5/Complete Hose mt2,5/Complet flexible mt2,5
Tubo Prolunga Cromato “S"/Chrome Suction Tube “S”/Canne double coude

Spazzola Pavimenti Polvere/Noozle Hard Floor/Suceur poussiére
Spazzola Pavimenti Liquidi/Noozle Wet Floor/Suceur Eau

Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard

Standard
Standard
Optional
QOptional
Optional

Code

KTFC25M40D
ATPC2S40D

ALP40D
APN40D
ASP40D
ASL40D

Code
KFILPP

FASC1M

FCPM1M

FNLY1M
SACMF30L

-_35

=
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Potenza/Power/Puissance
Vloltaggio/Voltage/Tension
Motore/Motors/Moteurs

Cavo elettrico/Power cable/Cable
Depressione/Waterlift/Dépression

Portata/Air flow/Débit dair
Capacita/Capacity/Capacité

Fusto/Tank/Cuve

Peso/eight/Poids

Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Piéces palette
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette

KV501IMAK
1200W - 1400W max
220-240V/50-60Hz
1xDouble Stage Bypass
10 mt

2400 mm H20

220 m3/h

55 Lt.

Inox

16 kg

65 dB (A)

570 x 570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

{ b Aspirapolvere e liquidi professionale con un motore histadio, con fusto inox da 551t di capacit con manico (M) per facilitare la manovrabilita.
&b Professional Wet Dry Vacuum Cleaner with one motor. Available with stainless steel 55 liters tank, provided with a practical handle (V).
b Aspirateur professionnelle eau et poussire. avec un moteur, avec une cuve en inox d’une capacité de 55 litres. et un manche pour le rendre plus pratique ().

Accessori/Accessories/Accessoires 940

Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat
Pennello/Round Brush/Brosse ronde

~N OO OGOl B~ W DN -

Filtri/Filters/Filtre

O 0O W >

Filtro Tela/Textile Filter/Tissu fittre mod. 500

Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre mod. 500
Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber

Filtro Nylon/Nylon Filter/Surfiltre nylon mod. 500

Flessibile Completo mt2,5/Complete Hose mt2,5/Complet flexible mt2,5
Tubo Prolunga Cromato “S"/Chrome Suction Tube “S"/Canne double coude

Spazzola Pavimenti Polvere/Noozle Hard Floor/Suceur poussiére
Spazzola Pavimenti Liquidi/Noozle Wet Floor/Suceur Eau
Scarica fusto/Empty hoses/Flexible de vidange

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Optional

Standard
Standard
QOptional
QOptional

Code
KTFC25M40D

ATPC2S40D
ALP40D
APN40D
ASP40D
ASL40D

KSCFU

Code
KFILPM

FASC1M
SACMF50/70L
FNLY1M50L

KACCK40
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Potenza/Power/Puissance
\loltaggio/Voltage/Tension
Motore/Motors/Moteurs

Cavo elettrico/Power cable/Cable
Depressione/Waterlift/Dépression

Portata/Air flow/Débit d'air
Capacita/Capacity/Capacité

Fusto/Tank/Cuve

Peso/Weight/Poids

Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Pieces palette
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette

KV72PMAK
KV72IMAK
2x1100W - 1200W max
220-240V/50-60Hz
2xDouble Stage Bypass
10 mt

2300 mm H20

350 m3/h

70/75 Lt.

P Plastic / I Inox

23kg

67 dB (A)

570 x 570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

KV73PMAK
KV73IMAK
3x1100W - 1200W max
220-240V/50-60Hz
3xDouble Stage Bypass

10 mt

2300 mm H20

520 m3/h
70/75 Lt.

P Plastic / | Inox

2 kg
69 dB (A)

570 x 570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

& I Aspirapolvere e liquidi professionale con uno, due o tre motori bistadio fino ad una potenza di 3600W, con fusto in polipropilene o inox da 70/751t di capacita con

manico (M).

&l Professional Wet Dry Vacuum Cleaner with one, two or three double stage motors til reaching 3600W power. Available with stainless steel or polypropylene 70/75
liters tank, provided with a practical handle (M).

( Aspirateur professionnelle eau et poussiére. avec un, deux ou trois moteurs a deux étages jusqu'a une puissance de 3600W, avec une cuve en polypropyléne ou inox

d'une capacité de 70/75 litres et un manche pour le rendre plus pratique. (M).

Accessori/Accessories/Accessoires 940

Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat
Pennello/Round Brush/Brosse ronde

~N o Ol AW NN —

Filtri/Filters/Filtre
Filtro Tela/Textile Filter/Tissu filtre

OO w >

Filtro Nylon/Nylon Filter/Surfiltre nylon

Flessibile Completo mt2,5/Complete Hose mt2,5/Complet flexible mt2,5
Tubo Prolunga Cromato “S”/Chrome Suction Tube “S”/Canne double coude

Spazzola Pavimenti Polvere/Noozle Hard Floor/Suceur poussiére
Spazzola Pavimenti Liquidi/Noozle Wet Floor/Suceur Eau
Scarica fusto/Empty hoses/Flexible de vidange

Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre
Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
QOptional

Standard
Standard
Optional
Optional

Code
KTFC25M40D

ATPC2S40D
ALP40D
APN40D
ASP40D
ASL40D

KSCFU

Code
KFILPG

FASC3M
SACMF50/70L
FNLY3M

KACCK40
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Potenza/Power/Puissance
\loltaggioNoltage/Tension
Motore/Motors/Moteurs

Cavo elettrico/Power cable/Cable
Depressione/Waterlift/Dépression

Portata/Air flow/Débit d'air
Capacita/Capacity/Capacité
Fusto/Tank/Cuve
Peso/Weight/Poids

Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Piéces palette
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette

KV72PBAK
KV72IBAK
2x1100W - 1200W max
220-240V/50-60Hz
2xDouble Stage Bypass
10 mt

2300 mm H20

350 m3/h

70/75 Lt.

P Plastic / I Inox

24 kg

67 dB (A)

570 x 570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

KV73PBAK
KV73IBAK
3x1100W - 1200W max
220-240V/50-60Hz
3xDouble Stage Bypass
10 mt

2300 mm H20

520 m3/h

70/75 Lt.

P Plastic / I Inox

25kg

69 dB (A)
570x 570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

{ b Aspirapolvere e liquidi professionale con due o tre motori bistadio fino ad una potenza di 3600W, con fusto in polipropilene o inox da 70/751t di capacita con carrello
basculante (B) per facilitare lo svuotamento & la manovrabilita.

.l LA

tank, provided with tipping trolley (B).

{ b Aspirateur professionnelle eau et poussiére. avec deux ou trois moteurs & deux étages jusqu’a une puissance de 3600W, avec une cuve en polypropyléne ou inox d'une
capacité de 70/75 litres et un chariot inclinable afin de faciliter le vidage de a cuve. (B)

Accessori/Accessories/Accessoires 940 Code
1 Flessibile Completo mt2,5/Complete Hose mt2,5/Complet flexible mt2,5 Standard KTFC25M40D
2 Tubo Prolunga Cromato “S"/Chrome Suction Tube “S”/Canne double coude Standard ATPC2S40D
3 Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat Standard ALP40D
4 Pennello/Round Brush/Brosse ronde Standard APN40D
5 Spazzola Pavimenti Polvere/Noozle Hard Floor/Suceur poussiére Standard ASP40D
6  Spazzola Pavimenti Liquidi/Noozle Wet Floor/Suceur Eau Standard ASL40D
T Cesta Porta Accessori/Accessory Basket/Panier porte accessoires (Optional APDGR
8  BaraAspirazione Liquidi/Squeege Tool/Suceur fixe Eau (Optional ABRFL40D
9  BarraAspirazione Polvere/Squeege Floor/Suceur poussiere QOptional ABRFP40D
Filtri/Filters/Filtre Code
A Filtro Tela/Textile Filter/Tissu fiftre Standard KFILPG
B Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filire Standard FASC3M
G Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber Optional SACMF50/70L
D Filtro Nylon/Nylon Fitter/Surfilire nylon mod. 72/73 702/703 QOptional FNLY3M

KACCK40

o Professional Wet Dry Vacuum Cleaner with two or three double stage motors till reaching 3600W power. Available with stainless steel or polypropylene 70/75 liters

®
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{ » Aspiraliquidi professionale iniezione ed estrazione (tappeti, poltrone, pavimenti) con motore
bistadio. L'utilizzo & sempre associato alla contemporanea erogazione (acqua o miscela di acqua) ed
aspirazione di detergente idoneo. Dotato di pompa con potenza 48W, portata 1 I/min, pressione 15 bar.

&> Professional Wet Vacuum, Extractor with a double stage motor is indicated for the cleaning of carpet,
armachair, moquette. use is always associated with the simultaneous dispensing and suction of cleaning
agent (water or mixture of water and a suitable detergent). Equipped with a porweful pump 48W, spray
rate 1 I/min, spray pressure 15 bar.

{ b Aspirateur professionnelle liquides avec moteurs & deux étages pour injection et extraction (tapis,
fauteuils, sols, etc.). L'utilisation de cette machine est toujours associée a la contemporaine distribution
et aspiration de détergeant (eau ou mélange d’eau et détergeant).

Equipé de pompe avec 48W de puissance, le débit 1 | I/min, pression de 15 bars.

®
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KV30PEXAK KACCK36EX
Potenza/Power/Puissance 1100W - 1200W max
VoltaggioNoltage/Tension 220-240V/50-60Hz
Motore/Motors/Moteurs 1xDouble Stage Bypass @ \
Pompa/Pump/Pompe 48W \ 2
Cavo elettrico/Power cable/Cable 10 mt
Depressione/Waterlift/Dépression 2400 mm H20
Portata/Air flow/Débit dair 180 m3/h )
Capacita/Capacity/Capacité 3Lt 73 ‘
Serbatoio detergente/Solution tank/Réservoir détergent 5Lt 4
Fusto/Tank/Cuve Plastic
Peso/Meight/Poids 13 kg
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions 390x 390 x 720
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Pigces palette 18
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette 800 x 1200 x h2300
Accessori/Accessories/Accessoires 336 Code :
1 fFllee)Zf)lll:Iﬁygtr)Srypslst;{grol|t|co mt2/ Complete Flexible Hydrolitic mt2/ Complet Standard KTECI2CM36EX - 5
9 gggcgr;tﬁg?“I’((ijrrréllczgozféosilr{]t/ Suction Tube Hydrolitic 2%0,5mt/ Canne Standard ATPE36D
3 Bocchetia Pavimenti/Floor Tool/Etages suceur Standard ABPAV36X
4 Bocchetta Poltrone/Upholstery Noozle/ Fauteuil suceur Standard ABPOL36X
5 Serbatoio Detergente 5it/Solution Tank 51t/ Réservoir detergent 5it Standard SDEST5L KACCK36
Accessori/Accessories/Accessoires 936 Code
1 Flessibile Completo mt2/Complete hose mt2/ Complet flexible mt2 Optional KTFC2M36D
2 Impugnatura/Handle/Poignée Optional AIPRO36D
3 Tubo prolunga 2x0,5mt/Suction Tube 2x0,5mt/Canne télescopique 2x0,5mt Optional ATPA36D
4 Lancia Piatta/Crevice tool/Suceur Plat Optional ALP23S36D 6 l
5 Pennello/Round brush/Brosse ronde Optional APN36D t,; ‘
6 Bocchetta/Little nozzle/Suceur Optional AB23S36D
7 Corpo Spazzola / Nozzle Body / Suceur Optional ACS300L — T
-
8 Inserto LiquidiWet Tool/ Insérer eau Optional AIL300L - s
9 Inserto Pavimenti/Hard Floor Tool/ Insérer poussire Optional AIP300L
10  Spazzola Combinata Inox/Steel combi nozzle/Combiné suceur brosse Optional ASCIR36D
Filtri/Filters/Filtre Code \ o i
A Filtro Tela/Textile Filter/Tissu filtre Optional KFILPP v
B Filro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filre Standard FASC1M 10 A B
C Filtro Cartuccia/Cartridge Filter/Cartouche QOptional FCPM1M
D Filtro Nylon/Nylon Filter/Surfiltre nylon Optional FNLY1M e
E  Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber QOptional SACMF30L c » D E
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KV702PBEXAK

Potenza/Power/Puissance 2x1200W - 1400W max
Voltaggio/Voltage/Tension 220-240V/50-60Hz
Motore/Motors/Moteurs 2xDouble Stage Bypass
Pompa/Pump/Pompe 48W
Cavo elettrico/Power cable/Cable 10 mt
Depressione/Waterlift/Dépression 2400 mm H20
Portata/Air flow/Debit d'air 450 m3/h
Capacita/Capacity/Capacité 70/75 Lt.
Fusto/Tank/Cuve P Plastic/I Inox
Serbatoio Detergente/Solution Tank/ Réservoir detergent 25 Lt.
Peso/Weight/Poids 26 kg
Emissioni acustiche/Sound level/Niveau sonore 68 dB (A)
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions 570x 570 x 1010
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Pieces palette 8
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette 1200 x 1200 x h2200

D 1 A WO DN =

OO w >

&5

Accessori/Accessories/Accessoires 940
Lancia Pavimenti Completa/ Complete Floor Tool
Canne complet universelle

Flessibile Completo Idrolitrico mt2,5/ Complete Flexible Hydrolitic mt2,5
Complet flexible hydrolyse mt2

Bocchetta Poltrone/Upholstery Noozle/ Fauteuil suceur

Accessori/Accessories/Accessoires 040
Flessibile Completo mt2,5/Complete Hose mt2,5/Complet flexible mt2,5

Tubo Prolunga Cromato “S”/Chrome Suction Tube “S”/Canne double coude
Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat

Pennello/Round Brush/Brosse ronde

Spazzola Pavimenti Polvere/Noozle Hard Floor/Suceur poussiére

Spazzola Pavimenti Liquidi/Noozle Wet Floor/Suceur Eau

Filtri/Filters/Filtre Lt.70
Filtro Tela/Textile Filter/Tissu filtre

Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre
Filtro Nylon/Nylon Filter/Surfltre nylon
Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber

Optional

Standard
Standard

QOptional
QOptional
QOptional
QOptional
QOptional
QOptional

Optional
Standard
QOptional
QOptional

Code
KBLPAV40D

KTEFCI25M40DEX
KBLPOL40D

Code
KTFC25M40D

ATPC2S40D
ALP40D
APN40D
ASP40D
ASL40D

Code
KFILPG

FASC3M
FNLY3M _
SACMF70L \ A

adiate W £ oviiin



KV72IEXHAK
Potenza/Power/Puissance 2x1100W - 1200W max
\loltaggio/Voltage/Tension 220-240V/50-60Hz
Motore/Motors/Moteurs 2xDouble Stage Bypass
Pompa/Pump/ 48W
Cavo elettrico/Power cable/Cable 10 mt
Depressione/Waterlift/Dépression 2300 mm H20
Portata/Air flow/Débit d'air 350 m3/h
Capacitd/Capacity/Capacité 751t
Temp. Max Detergente/Temp. Max Solution/Temp max détergent ~ 90°C
Fusto/Tank/Cuve Inox
Serbatoio Detergente/Solution Tank/ Réservoir detergent 251t
Peso/Weight/Poids 28 kg
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions 570 x 570 x 1010
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Piéces palette 8
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette 1200 x 1200 x h2200
Accessori/Accessories/Accessoires 340
1 Lancia Pavimenti Qompleta/ Complete Floor Tool Optional
Canne complet universelle
Flessibile Completo Idrolitrico mt2,5/ Complete Flexible Hydrolitic mt2,5
2 Complet o hydrolyse 2 p : Standard
3 Bocchetta Poltrone/Upholstery Noozle/ Fauteuil suceur Standard
Accessori/Accessories/Accessoires 340
1 Flessibile Completo mt2,5/Complete Hose mt2,5/Complet flexible mt2,5 Optional
2 Tubo Prolunga Cromato “S"/Chrome Suction Tube “S"/Canne double coude Optional
3 Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat Optional
4 Pennello/Round Brush/Brosse ronde Optional
5  Spazzola Pavimenti Polvere/Noozle Hard Floor/Suceur poussiere Optional
6  Spazzola Pavimenti Liquidi/Noozle Wet Floor/Suceur Eau Optional
Filtri/Filters/Filtre Lt.70
A Filtro Tela/Textile Filter/Tissu fitre Optional
B Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre Standard
C Filiro Nylon/Nylon Filter/Surfittre nylon (Optional
D Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber Optional

LN

Code
KBLPAV40D

KTEFCI25M40DEX
KBLPOL40D

Code
KTFC25M40D

ATPC2S40D
ALP40D
APN40D
ASP40D
ASL40D

Code
KFILPG

FASC3M
FNLY3M
SACMF50/70L

-

X

————

& b Aspiraliquidi professionale iniezione ed estrazione a caldo con motore bistadio. Ideale
per una efficace pulizia ad afta temperatura regolata da un termostato fino a 90°C.

% ;‘: Professional Wet Vacuum, Extractor with hot water and double stage motors. This
machine is indicated for an efficient high temperature cleaning, thanks to its 90°C thermostat.
{ b Aspirateur professionnelle liquides avec moteurs a deux étages pour injection et

extraction. Apte & une bonne performance & hautes températures jusqu'a 90°C.

KACCKA40EX

KACCK40

——: 4,

®

P

"

5
6
!B

O

KETEK

CLEANING PROVIDER




®

adiate = L2



L1

KV19PAK
Potenza/Power/Puissance 1050W - 1250W max
Vloltaggio/Voltage/Tension 220-240V/50-60Hz
Motore/Motors/Moteurs 1xSingle Stage Bypass
Cavo elettrico/Power cable/Cable 5mt
Depressione/Waterlift/Dépression 1550 mm H20
Portata/Air flow/Débit d'air 260 m3/h
Capacita/Capacity/Capacité 221t
Fusto/Tank/Cuve Plastic
Peso/Weight/Poids 8 kg
Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions 390 x 390 x 590
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Pices palette 22
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette 800 x 1200 x h2400

KV19IAK
1050W - 1250W max
220-240V/50-60Hz
1xSingle Stage Bypass
5mt

1550 mm H20

260 m3/h

22 Lt

Inox

8 kg

390 x 390 x 590

22

800 x 1200 x h2400

o

KV29PAK
1050W - 1250W max
220-240V/50-60Hz
1xSingle Stage Bypass
5mt

1550 mm H20

260 m3/h

3Lt

Plastic

10kg

390x390x 720

18

800 x 1200 x h2300

%

KV29IAK
1050W - 1250W max
220-240V/50-60Hz
1xSingle Stage Bypass
5mt

1550 mm H20

260 m3/h

3Lt

Inox

10kg

390x390x 720

18

800 x 1200 x h2300

b Aspirapolvere e liquidi con motore monostadio. Disponibile con fusto in polipropilene o inox da 22/34 It
% Wet Dry Vacuum Cleaner with a single stage motor. It is available with stainless steel or polypropylene 22/34 liters tank.
{ b Aspirateur eau et poussiére, avec un moteur en une seule étape, Disponible avec tige en polypropyléne ou inox de 22/34 litres.

Accessori/Accessories/Accessoires 936

1 Flessibile Completo mt2/Complete Hose mt2/ Complet flexible mt2 Standard
2 Tubo prolunga 2x0,5mt/ Suction Tube 2x0,5mt/ Canne télescopique 2x0,5mt Standard
3 Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat Standard
4 Bocchetta/Little nozzle/Suceur Standard
5  Impugnatura smart/Handle smart/Poignée smart Standard
6  Spazzola Pavimenti Polvere/Noozle Hard Floor/Suceur poussiére Standard
7 Spazzola Pavimenti Liquidi/Noozle Wet Floor/Suceur Eau Standard
Filtri/Filters/Filtre
A Filiro Tela/Textile Filter/Tissu fittre Standard
B Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre Standard
C Fittro Cartuccia/Cartridge Filter/Cartouche QOptional
D Filtro Nylon/Nylon Filter/Surfiltre nylon Optional
E Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber mod. KV19 Optional
Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber mod. KV29/KV44 Optional

Code

KACCK36SMA

KTFC2M36SMA

ATPP10S36D
ALP23S36D
AB23S36D
AISMT36D
ASPSMT36D
ASLSMT36D

Code
KFILPP

FASC1M
FCPM1M
FNLY1M

SACMF20LSM
SACMF30LSM

®
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Potenza/Power/Puissance
Voltaggio/Voltage/Tension
Motore/Motors/Moteurs

Cavo elettrico/Power cable/Cable
Depressione/Waterlift/Dépression
Portata/Air flow/Debit d'air
Capacita/Capacity/Capacité
Fusto/Tank/Cuve
Peso/Weight/Poids

Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Pieces palette

Dimensioni Bancale/Pallet/Palette

KV49I1AK
1050W - 1250W max
220-240V/50-60Hz
1xSingle Stage Bypass
5mt

1550 mm H20

260 m3/h

55Lt.

Inox

15kg

570x570x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

& b Aspirapolvere e liquidi con un motore monostadio, con fusto inox da 551t di capacita.
ﬁ%‘-‘ Wet Dry Vacuum Cleaner with one motor. Available with stainless steel 55 liters tank.
& b Aspirateur eau et poussiére. avec un moteur, avec une cuve en inox d'une capacité de 55 litres.

Accessori/Accessories/Accessoires @40

D O A~ WD =

Filtri/Filters/Filtre

m oo W >

Filtro Tela/Textile Filter/Tissu filtre

Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre
Filtro Cartuccia/Cartridge Filter/Cartouche

Filtro Nylon/Nylon Filter/Surfltre nylon

Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber

Flessibile Completo mt2,5/ Complete Hose mt2,5/ Complet flexible mt2,5
Corpo Spazzola / Nozzle Body / Suceur

Inserto Liquidi/Wet Tool/ Insérer eau

Inserto Pavimenti/Hard Floor Tool/ Insérer poussiére

Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat

Tubo Prolunga Cromato “S"/ Chrome Suction Tube “S"/ Canne coude

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard

Standard
Standard
QOptional
QOptional
Optional

Code
KTFC25M40D

ACS400L
AlL400L
AIP400L
ALP40D

ATPC2S40D

Code
KFILPM

FASC1M
FCPM1M
FNLY1M50L
SACMF50/70L

KACCK40SMA

=
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Potenza/Power/Puissance
Vloltaggio/Voltage/Tension
Motore/Motors/Moteurs

Cavo elettrico/Power cable/Cable
Depressione/Waterlift/Dépression
Portata/Air flow/Débit d'air
Capacita/Capacity/Capacité
Fusto/Tank/Cuve

Peso/Weight/Poids

Dimensioni Imballo/Box Dimension/Dimensions
Pezzi Bancale/Pieces pallet/Piéces palette
Dimensioni Bancale/Pallet/Palette

KV692PAK
KV692IAK
2x1050W - 1250W max
220-240V/50-60Hz
2xSingle Stage Bypass
5mt

1800 mm H20

410 m3/h

70/ 75 Lt.

P Plastic/I Inox

21kg

570570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

KV692PMAK
KV692IMAK
2x1050W - 1250W max
220-240V/50-60Hz
2xSingle Stage Bypass
5mt

1800 mm H20

410 m3/h

70/ 75 Lt.

P Plastic/l Inox

21kg

570 x 570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

KV693PAK
KV693IAK
3X1050W - 1250W max
220-240V/50-60Hz
3xSingle Stage Bypass
5mt

2000 mm H20

600 m3/h

70/ 75t

P Plastic/l Inox

22kg

570 x 570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

KV693PMAK
KV693IMAK
3X1050W - 1250W max
220-240V/50-60Hz
3xSingle Stage Bypass
5mt

2000 mm H20

600 m3/h

70/ 75 Lt.

P Plastic/l Inox

22kg

570x 570 x 1010

8

1200 x 1200 x h2200

& b Aspirapolvere e liquidi con due o tre motori monostadio, con fusto in polipropilene o inox da 70/751t di capacita con manico (M) per facilitare la manovrabilita.

ﬂ;_:

Wet Dry Vacuum Cleaner with two or three single stage motors. Available with stainless steel or polypropylene 70/75lt liters tank, provided with a practical handle (M).

A b Aspirateur eau et poussire. Avecdeux ou trois moteurs en une seule étape, avec une cuve en polypropyléne ou inox 'une capacité de 70/75 lires et un manche pour le

rendre plus pratique. (M)

Accessori/Accessories/Accessoires 940

Corpo Spazzola / Nozzle Body / Suceur

Inserto Liquidi/Wet Tool/ Insérer eau

Inserto Pavimenti/Hard Floor Tool/ Insérer poussiére
Lancia Piatta/Crevice Tool/Suceur Plat

D Gl A~ W NN -

Filtri/Filters/Filtre

Filtro Tela/Textile Filter/Tissu fltre

Filtro Antischiuma/Anti Foam Filter/Anti moussant filtre
Fittro Nylon/Nylon Filter/Surfiltre nylon

Sacco Microfibra/Microfiber Bag/Sac microfiber

O 0O W >

Flessibile Completo mt2,5/ Complete Hose mt2,5/ Complet flexible mt2,5

Tubo Prolunga Cromato “S"/ Chrome Suction Tubg “S"/ Canne coude

Code
Standard KTFC25M40D
Standard ACS400L
Standard AIL400L
Standard AIP400L
Standard ALP40D
Standard ATPC2S40D

Code
Standard KFILPG
Standard FASC3M

FNLY3M

Optional SACMF50/70

KACCK40SMA
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{ } Condizioni di Vendita

Le presenti condizioni di vendita, salvo patto contrario espressamente
pattuito e riportato per iscritto, si intendono parte integrante di qualsiasi
rapporto contrattuale di fornitura avente ad oggetto i prodotti commercia-
lizzati da Adiatek by Ketek

OGGETTO DELLA VENDITA

| materiali hanno le caratteristiche descritte nei cataloghi e nei listini prezzi
in vigore all'atto della consegna. Descrizioni e disegni tuttavia hanno ca-
rattere informativo. Adiatek by Ketek si riserva il diritto di apportare, anche
senza preawiso, eventuali modifiche tecniche che, a suo insindacabile
giudizio, si rendano necessarie 0 ulfili

PREZZI

| prezzi indicati nel listino si intendono per consegna franco fabbrica, salvo
accordi in deroga debitamente riportati per iscritto. | prezzi e le condizioni
di vendita riportate nel listino non sono impegnativi, e Adiatek by Ketek si
riserva il diritto di modificarli, in qualsiasi momento, senza preawviso. Tutte
le forniture si intendono accettate ai prezzi indicati nel listino ufficiale in vi-
gore al momento della consegna. Prezz, sconti e condizioni delle singole
forniture non sono impegnativi per le ordinazioni successive.

IMPOSTE E TASSE

L'imposta sul valore aggiunto (IVA), che non & mai compresa nei prezzi
di listino, e tutte le altre imposte e tasse, anche se intervenute durante
I'esecuzione del contratto, si intendono a completo carico dell’Acquirente.
Sono pure a carico dell’Acquirente: a) le imposte di bollo per I'emissione
di cambiali o ricevute bancarie. b) le spese di registrazione e trascrizione
del contratto. ¢) ogni altro onere connesso a richieste particolari dell’Ac-
quirente 0 a sue inadempienze.

ORDINI

Gli ordini raccolti tramite agenti, rappresentanti o incaricati di Adiatek by
Ketek sono sempre subordinati all'insindacabile giudizio di Adiatek by
Ketek stessa. Di conseguenza, i suddetti ordini potranno considerarsi im-
pegnativi solamente a seguito di una conferma d'ordine scritta di Adiatek
by Ketek

ORDINE MINIMO

Ordine minimo Euro 200,00

SPEDIZIONE

La merce viaggia sempre a rischio e pericolo dell'Acquirente qualunque
sflano le condizioni di resa pattuite.

TERMINE DI CONSEGNA

II'termine di consegna fissato alla conclusione del contratto € inteso come
termine di spedizione della merce dalla fabbrica. La data di spedizione si
intende approssimativa e non vincolante per il venditore, in particolare per
ritardi dovuti a cause di forza maggiore.

RECLAMI E CONTESTAZIONI

['acquirente ha I'obbligo di controllare la merce immediatamente dopo
averla ricevuta. Trascorsi 8 (otto) giorni dall'arrivo al destinatario, la merce
si intende pienamente accettata. Eventuali reclami riguardanti la qualita
della merce, sotto pena di decadenza, devono essere inviati per iscritto,
mediante lettera raccomandata con ricevuta di ritorno entro 8 (otto) giorni
dalla data del ricevimento della merce stessa. Nel caso si tratti di difetti
del funzionamento, accertabili solamente mediante utilizzo del prodotto, i
termini per inoltrare il reclamo scritto sono di 30 (trenta) giorni dalla data
di ricevimento della merce (fa fede il documento di trasporto rilasciato
dallo spedizioniere). Qualora il reclamo venga considerato valido Adiatek
by Ketek & tenuta solamente alla pura e semplice sostituzione della parte,
mentre € esclusa ogni altra forma di indennizzo. | reclami per eventua-
li ritardi o danni imputabili al trasporto, devono essere rivolti al vettore,
all'atto della consegna della merce, elevando riserva scritta sullo stesso
documento di trasporto che deve essere poi trasmesso urgentemente, in
copia, ala Adiatek by Ketek

RISPEDIZIONE DELLA MERCE

Non si accettano resi se non preventivamente autorizzati per iscritto dala
Adiatek by Ketek e se non fatti recapitare, alla stessa, con resa in porto
franco e a rischio del compratore. Gli spedizionieri e i trasportatori di Adia-
tek by Keteknon sono autorizzati al ritiro della merce né al riconoscimento
dei reclami,

CONDIZIONI DI PAGAMENTO

| pagamenti, per essere validi, devono essere effettuati direttamente alla
Adiatek by Ketek nelle modalita e tempistiche indicate nel contratto d'ac-
quisto. Nel caso di ritardato pagamento alle scadenze pattuite, Adiatek by
Ketek applichera gli interessi di mora nella misura di 5 (cinque) punti oltre il
tasso ufficiale di sconto fissato dalla Banca d'ltalia ed in vigore al momento
di applicazione degli interessi medesimi.

RISERVATO DOMINIO

| beni oggetto del presente contratto rimarranno di esclusiva proprieta del-
la Adiatek by Ketek fino al totale pagamento del prezzo secondo quanto
previsto dall'art. 1523 e segg. del C.C.

GARANZIA E ASSISTENZA

Si concede garanzia di 12 mesi per gli apparecchi a partire dalla data di
rivendita documentata. La presente garanzia & concessa soltanto al cliente
in regola con i pagamenti. In caso di guasti a causa di difetti di costruzione
verfficatosi nel periodo di garanzia, il fabbricante sostituira gratuitamente
le parti riconosciute difettose. Le spese di viaggio e di mano d'opera sa-
ranno in ogni caso a carico del cliente. Sono esclusi dalla garanzia i danni
causati da cattiva manutenzione, da incuria od uso in condizioni inadatte.
Sono sempre esclusi dalla garanzia i motori e tutte le altre parti elettriche
e di normale usura.

CONTROVERSIE

Per qualsiasi controversia e competente il foro di Taranto.

Fa

Conditions of sale

These terms and conditions of sale, unless otherwise expressly agreed
and reported in writing, are an integral part of any contractual supply rela-
tionship concerning the products marketed by Adiatek by Ketek
SUBJECT OF SALE

The materials have the characteristics described in the catalogs and price
lists in force at the time of delivery. Descriptions and drawings, however,
are informative. Adiatek by Ketek reserves the right to make, even without
prior notice, any technical changes that, at its sole discretion, become
necessary or useful.

PRICES

The prices indicated in the price list are intended for delivery ex works,
unless agreed in derogation duly reported in writing. The prices and con-
ditions of sale shown in the price list are not binding, and Adiatek by Ketek
reserves the right to modify them at any time without notice. All supplies
are considered accepted at the prices indicated in the official list in force at
the time of delivery. Prices, discounts and conditions of individual supplies
are not binding for subsequent orders.

TAXES

Value added tax (VAT), which is never included in list prices, and all other
taxes and fees, even if they occurred during the execution of the contract,
they are understood to be completely charged to the Purchaser. The
Purchaser is also responsible for: &) stamp duty on the issue of bills of
exchange or bank receipts. b) the costs of registration and transcription
of the contract. ¢) any other charge related to particular requests of the
Purchaser or to his non-fuffilment.

ORDERS

QOrders collected through agents, representatives or agents of Adiatek by
Ketek are always subject to the unquestionable judgment of Adiatek by
Ketek same. Consequently, the aforesaid orders can be considered bin-
ding only after a written order confirmation by Adiatek by Ketek
MINIMUM ORDER

Minimum order € 200.00

SHIPMENT

The goods always travel at the risk of the Purchaser whatever the agreed
conditions of return.

DELIVERY TIME

The delivery deadline set at the conclusion of the contract is understood
as a term of shipment of goods from the factory. The shipping date is
approximate and not binding for the seller, in particular for delays due
to force majeure.

COMPLAINTS AND DISPUTES

The buyer is obliged to check the goods immediately upon receipt. After 8
(eight) days from arrival to the recipient, the goods are fully accepted. Any
complaints regarding the quality of the goods, under penalty of forfeiture,
must be sent in writing, by registered letter with return receipt within 8
(eight) days from the date of receipt of the goods. In the event of defects
in operation, which can only be ascertained by using the product, the
deadline for submitting a written complaint is 30 (thirty) days from the date
of receipt of the goods (the transport document issued by the forwarder
is the proof). If the complaint is considered valid Adiatek by Ketek is only
required to replace the part simply, while any other form of compensa-
tion is excluded. Complaints for any delays or damages attributable to
fransport must be addressed to the carrier at the time of delivery of the
goods, raising a written reservation on the same transport document that
must then be sent

urgently, in copy, wing Adiatek by Ketek

RE- SHIPMENT OF GOODS

We do not accept returns unless previously authorized in writing by Adia-
tek by Ketek and if not delivered to the same, surrendered free port and
at the risk of the buyer. The shippers and transporters of Adiatek by Ketek
they are not authorized to collect the goods or to recognize complaints.
TERMS OF PAYMENT

The payments, to be valid, must be made directly to Adiatek by Ketek in
the methods and times indicated in the purchase contract. In the case
of late payment at the agreed deadlines, Adiatek by Ketek it will apply
the default interest in the amount of 5 (five) points beyond the official
discount rate set by the Bank of Italy and in force at the time of application
of the interest.

RESERVED DOMAIN

The assets covered by this contract will remain the exclusive property of
Adiatek by Ketek up to the total payment of the price according to the
provisions of art. 1523 e segg. of the C.C.

WARRANTY AND ASSISTANCE

A 12-month warranty is granted for the devices starting from the docu-
mented resale date. This guarantee is only granted to the customer in good
standing with the payments. In case of faults due to construction defects
that occurred during the warranty period, the manufacturer will replace the
recognized defective parts for free. Travel and hand expenses in any case,
they will be charged to the customer. Damages caused are excluded from
the guarantee from poor maintenance, negligence or use in unsuitable
conditions. They are always excluded from the guarantee the engines and
all the other electric and normal wear parts.

DISPUTES

For any disputes and competent the forum of Taranto.

Conditions générales de vente

Ces conditions générales de vente, sauf convention expresse contraire et
communiquée par écrit, font partie intégrante de toute relation d’appro-
visionnement contractuelle concernant les produits commercialisés par
Adiatek by Ketek

OBJET DE VENTE

Les matériaux ont les caractéristiques décrites dans les catalogues et les
listes de prix en vigueur au moment de Ia livraison. Les descriptions et les
dessins, cependant, sont informatifs. Adiatek by Ketek se réserve le droit
d'apporter, méme sans préavis, des modifications techniques qui, a sa
seule discrétion, deviennent nécessaires ou utiles.

DES PRIX

Les prix indiqués dans la liste de prix sont destings a la livraison départ
usine, sauf dérogation convenue par écrit. Les prix et les conditions de
vente indiqués dans la liste de prix ne sont pas contraignants, et Adiatek by
Ketek se réserve le droit de les modifier a tout moment sans préavis. Tou-
tes les fournitures sont considérées comme acceptées aux prix indiqués
sur la liste officielle en vigueur au moment de la livraison. Les prix, remises
et conditions des fournitures individuelles ne sont pas contraignants pour
les commandes Ultérieures.

TAXES

La taxe sur la valeur ajoutée (TVA), qui n'est jamais incluse dans les prix
catalogue, et toutes les autres taxes et redevances, méme si elles ont
eu lieu pendant I'exécution du contrat, ils sont compris étre entierement
facturés a l'acheteur. U'Acheteur est également responsable: a) du droit
de timbre sur I'émission de lettres de change ou de regus bancaires. b)
les frais d’enregistrement et de transcription du contrat. ¢) tout autre frais
li¢ & des demandes particuliéres de I'’Acheteur ou a son non-exécution.
ORDRES

Les commandes sont collectées par I'intermédiaire des agents, représ-
entants ou agents de Adiatek by Ketek sont toujours soumis au juge-
ment incontestable de Adiatek by Ketek méme. En conséquence, lesdites
commandes ne peuvent étre considérées comme obligatoires qu'apres
confirmation écrite de la commande par Adiatek by Ketek

COMMANDE MINIMUM

Commande minimum 200,00 €

EXPEDITION

Les marchandises voyagent toujours aux risques et périls de I'Acheteur
quelles que soient les conditions de retour convenues.

HEURE DE LIVRAISON

Le délai de livraison fixé a la conclusion du contrat s'entend comme un
terme d'expédition des marchandises de I'usine. La date d'expédition est
approximative et sans engagement pour le vendeur, en particulier pour les
retards dus a la force majeure.

PLAINTES ET DIFFERENDS

Lacheteur est tenu de vérifier les marchandises immédiatement aprés
reception. Apres 8 (huit) jours de I'arrivée au destinataire, les marchandi-
ses sont entigrement acceptées. Toute réclamation concernant la qualité
de la marchandise, sous peine de déchéance, doit étre adressée par écri,
par letire recommandée avec accusé de réception dans un délai de 8
(huit) jours & compter de la date de réception de la marchandise. En
cas de défauts de fonctionnement, qui ne peuvent étre constatés qu'en
utilisant le produit, le délai de dépdt d'une réclamation écrite est de 30
(trente) jours a compter de la date de réception des marchandises (le do-
cument de transport délivré par le transitaire est la preuve ). Si la réclam-
ation est considérée comme valable, Adiatek by Ketek est seulement
tenu de remplacer la piece simplement, alors que toute autre forme de
compensation est exclue. Les réclamations pour tout retard ou dommage
imputable au transport doivent étre adressées au transporteur au moment
de la livraison de la marchandise, faisant I'objet d'une réservation écrite sur
le méme document de transport qui doit alors étre envoyé

de toute urgence, en copie, aile Adiatek by Ketek

RE-EXPEDITION DES MARCHANDISES

Nous n'acceptons pas les retours, sauf autorisation préalable écrite de
Adiatek by Ketek et s'il n'est pas livié au méme, il restitue le port franc
et aux risques et périls de I'acheteur. Les expéditeurs et transporteurs de
Adiatek by Ketek ils ne sont pas autorisés a collecter les marchandises ou
a reconnaltre les plaintes.

MODALITES DE PAIEMENT

Les palements, pour étre valables, doivent étre effectués directement au-
pres de Adiatek by Ketek dans les méthodes et délais indiqués dans le
contrat d'achat. En cas de retard de paiement dans les délais convenus,
Adiatek by Ketek il appliquera I'intérét de retard au montant de 5 (cing)
points au-dela du taux d’escompte officiel fixé par la Banque d'ltalie et en
vigueur au moment de l'application de l'ntérét.

DOMAINE RESERVE

Les actifs couverts par ce contrat resteront a propriété exclusive de Adia-
tek by Ketek jusqu'au paiement total du prix selon les dispositions de |'art.
1523 e segg. du C.C.

GARANTIE ET ASSISTANCE

Une garantie de 12 mois est accordée pour les appareils a compter de la
date de revente documentée. Cette garantie est uniquement accordée au
client en regle avec les paiements. En cas de défauts dus a des défauts de
construction survenus pendant la période de garantie, le fabricant rempla-
cera gratuitement les pieces défectueuses reconnues. Les frais de voyage
et de main dans tous les cas, ils seront facturés au client. Les dommages
causes sont exclus de la garantie en cas de mauvais entretien, de néglig-
ence ou d'utilisation dans des conditions inappropriées. lis sont toujours
exclus de la garantie des moteurs et de toutes les autres pieces d'usure
électriques et normales.

DES DISPUTES

Pour tout litige et compétent le forum de Taranto.
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